
Declaration of Conformity of Recreational Craft with the Design, Construction and Noise Emission requirements of Directive 94/25/EC as amended by Directive 2003/44/EC

(To be completed by boat builder)

Prohlášení shody rekreačního plavidla s požadavky Směrnice 94/25/EC doplněné Směrnicí 

2004/44/EC z hlediska návrhu, konstrukce a emisí hluku

(Vyplní výrobce plavidla) 

Name of craft manufacturer:

Jméno výrobce plavidla:     

Address :

Adresa:      



Town:      
Post Code:      
Country: 

Město:     
PSČ:                                                       Země:          
 



Name of Authorised Representative (if applicable):

Jméno autorizovaného zástupce (je-li použit):     

Address: 

Adresa:     



Town:      
Post Code:      
Country: 

Město:     
PSČ:                                                       Země:

Name of Notified Body for design and construction assessment (if applicable):__________________________________  

Jméno notifikované osoby pro posouzení návrhu a konstrukce (je-li použita):     

Address:

Adresa:      



Town:      
Post Code:      
Country:      
ID Number:

Město:     
PSČ:                                         Země:                                           Identifikační číslo:            
ECtype-examination Certificate number:     
Date: (yr/month/day)      /      /     
Certifikační číslo ES typové zkoušky:                                                                         Datum: (rok/měsíc/den)___/____/____ 


Name of Notified Body for noise emission assessment (if applicable):__________________________________________

Jméno notifikované osoby pro posuzování emisí hluku (je-li použita):     

Address:

Adresa:      



Town:      
Post Code:      
Country:      

ID Number:     
Město:
PSČ:____________________Země:______________________Identifikační číslo:                                    


Module used for construction assessment:
 FORMCHECKBOX 
A    FORMCHECKBOX 
 Aa  FORMCHECKBOX 
   FORMCHECKBOX 
B+C  FORMCHECKBOX 
    FORMCHECKBOX 
B+D  FORMCHECKBOX 
    FORMCHECKBOX 
B+E  FORMCHECKBOX 
  FORMCHECKBOX 
B+F  FORMCHECKBOX 
  FORMCHECKBOX 
G  FORMCHECKBOX 
  FORMCHECKBOX 
H

Modul použitý pro posouzení konstrukce:   FORMCHECKBOX 
  

Module used for noise emission assessment :
 FORMCHECKBOX 
A  FORMCHECKBOX 
    FORMCHECKBOX 
Aa  FORMCHECKBOX 
   FORMCHECKBOX 
G  FORMCHECKBOX 
  FORMCHECKBOX 
H

Modul použitý pro posouzení emisí hluku:   FORMCHECKBOX 
  

Other Community Directives applied:

Další použité Směrnice Společenství:     










	 
	 
	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


DESCRIPTION OF CRAFT

POPIS PLAVIDLA


Craft Identification Number 

                                                            Identifikační číslo plavidla

Brand name of the craft:      
Type or number:      


Název druhu plavidla:__________________________________________________Typ nebo číslo: ___________________________________________

Type of  craft:   Typ plavidla:

 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 
sailboat  plachetnice
 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 
motorboat
motorový člun

 FORMCHECKBOX 
 
 FORMCHECKBOX 
inflatable  nafukovací

 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 
other (specify):  jiný (specifikujte):      

Type of hull:   Typ trupu:

 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 
monohull   jednotrupé plavidlo
 FORMCHECKBOX 
    FORMCHECKBOX 
multihull  vícetrupé plavidlo

 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 
other (specify):   jiné (specifikujte):     

Construction material:  Konstrukční material:

 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 
aluminium, aluminium alloys    hliník, hliníkovéslitiny

 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 
plastic, fiber reinforced plastic   plast, laminát

 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 
steel, steel alloys  ocel, slitina oceli    FORMCHECKBOX 
wood  dřevo

 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 
other (specify):   jiný (specifikujte):     

Maximum Design Category: 
 FORMCHECKBOX 
 A FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 
 B FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 
 C FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 
 D FORMCHECKBOX 

Maximální kategorie návrhu:

Engine power: 
Max. Recommended:      kW, 
Výkon motoru:           Maximální doporučený:

Installed:  Instalovaný      kW (if applicable)  (je-li možný)
Length of hull Lh:      m
Beam of hull Bh:     m

Draught T:     m

Délka trupu Lh:                      Šířka trupu Bh:                    Ponor T:

Type of main Propulsion:  Druh hlavního pohonu:

 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 
sails  plachty FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 
petrol engine  benzinový motor

 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 
diesel engine  dieselmotor    FORMCHECKBOX 
electric motor  elektromotor

 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 
oars  vesla

 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 
other (specify):  jiný (specifikujte)     

Type of engine:   Typ motoru:

 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 
outboard   závěsný motor   FORMCHECKBOX 
 FORMCHECKBOX 
inboard   zabudovaný motor

 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 
z or sterndrive without integral exhaust   z  pohon nebo natáčivý      
   motor bez integrovaného výfuku

 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 
z or sterndrive with integral exhaust    z  pohon  nebo  natáčivý      
   motor s integrovaným výfukem


 FORMCHECKBOX 
other (specify):   jiný (specifikujte):     

Deck :   Paluba

 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 
fully decked    plně zakrytá
 FORMCHECKBOX 
    FORMCHECKBOX 
partly decked   částečně zakrytá                                                        

 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 
open    otevřená

 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 
other (specify):​​ ​​  jiná (specifikujte):     



This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. I declare on behalf of the craft manufacturer that the craft mentioned above complies with all applicable essential requirements in the way specified (and is in conformity with the type for which above mentioned EC type examination certificate has been issued) – delete text between brackets if no EC type examination certificate has been issued.

Tato deklarace conformity je vydána výhradně na odpovědnost výrobce. Prohlašuji jménem výrobce plavidla, že shora uvedené plavidlo je v souladu se všemi aplikovatelnými specifikovanými základními požadavky (a je v souladu s typem, pro který byl shora uvedený ES zkušební certifikát vydán) – vyškrtněte text v závorce, jestliže žádný ES certifikát o zkoušce typu nebyl vydán.

	Name and function:     
	Signature and title:     

	(identification of the person empowered to sign on behalf of the manufacturer or his authorised representative)

Jméno a funkce:_________________________________________

(průkaz  totožnosti osoby oprávněné k podpisu výrobcem nebo jeho autorizovaným zástupcem)


	(or an equivalent marking)

Podpis a titul:___________________________________________

(nebo ekvivaletní označení)


Date and place of issue: (yr/month/day)      /      /     
Datum a místo vydání: (rok/měsíc/den)       /      /     
	Essential requirements 

(reference to relevant articles in 

Annex IA & IC of the Directive)

Základní požadavky

(odkaz na přísluš. čl. v Příloze IA & IC Směrnice)
	Standards

Normy


	Other normative document/ methods

Další normat. dokumenty/

metody
	Technical file

Technické dokumenty
	Please specify in more detail

(* Mandatory Standards)

Prosím specifikovat detailně

(* Závazné normy)**

	General requirements (2)

Obecné požadavky (2)
	 FORMCHECKBOX 

	
	
	EN ISO 8666:2002 *

	    Craft Identification Number – CIN (2.1)   

    Idebtifikační číslo plavidla – CIN (2.1)
	 FORMCHECKBOX 

	
	
	 FORMCHECKBOX 
EN ISO 10087:2006 *

	    Builder’s Plate (2.2) 

    Destička výrobce
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	    Protection from falling overboard and means of reboarding (2.3)

    Ochrana před spadnutím přes bord a prostředky pro zpětné              

    nalodění (2.3)                        
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	    Visibility from the main steering position (2.4)

    Rozhled z hlavního stanoviště řízení (2.4)
	
	
	
	

	    Owner’s manual (2.5)   Příručka uživatele (2.5)
	
	
	
	

	Integrity and structural requirements (3)

Požadavky na kompaktnost a konstrukci (3)
	
	
	
	

	    Structure (3.1)   Konstrukce (3.1)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	   Stability and freeboard (3.2)   Stabilita a volný bok (3.2)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	    Buoyancy and floatation (3.3)  Vztlak a plovatelnost (3.3)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	    Openings in hull, deck and superstructure (3.4)  

    Otvory v trupu, palubě a nástavbě (3.4)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	    Flooding (3.5)   Zatopení (3.5)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	    Manufacturer’s maximum recommended load (3.6)

    Nejvyšší zatížení doporučené výrobcem (3.6)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	    Liferaft stowage (3.7)   Uložení záchranných vorů (3.7)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	    Escape (3.8)   Úniková cesta (3.8)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	    Anchoring, mooring and towing (3.9)

    Kotvení, uvazování a vlečení (3.9)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	Handling characteristics (4) 

Manévrovatelnost (4)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	

	Engines and engine spaces (5.1)

Motory a motorové prostory (5.1)
	
	
	
	

	    Inboard engine (5.1.1)   Vestavěný motor (5.1.1)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	

	    Ventilation (5.1.2)   Větrání (5.1.2)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	

	    Exposed parts (5.1.3)   Nechráněné části (5.1.3)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	

	    Outboard engine starting (5.1.4)  Start přívěsného motoru (5.1.4)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	

	Fuel system (5.2)   Palivová soustava (5.2)
	
	
	
	

	    General – fuel system (5.2.1) 

    Všeobecně – paliv.systém (5.2.1)


	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	    Fuel tanks (5.2.2)   Palivové nádrže (5.2.2)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	Electrical systems (5.3)  Elektr. systém (5.3)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	Steering systems (5.4) Kormidel. zaříz. (5.4)
	
	
	
	

	    General – steering system (5.4.1) 

    Všeobecně – kormidelní zařízení (5.4.1)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	    Emergency arrangements (5.4.2)   Nouzové prostředky (5.4.2)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	Gas systems (5.5)   Plynová soustava (5.5)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	Fire protection (5.6)  Požární odchrana (5.6)
	
	
	
	

	    General – fire protection (5.6.1) 

    Všeobecně požární ochrana (5.6.1)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	    Fire-fighting equipment (5.6.2)   Hasicí zařízení (5.6.2)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	Navigation lights (5.7) Navigač. světla (5.7)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	Discharge prevention (5.8)

Zabránění odtoku nečistot (5.8)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	Annex I.B – Exhaust Emissions

Příloha I.B – Emise výfukových plynů


	see the Declaration of Conformity of the engine manufacturer

viz Prohlášení shody výrobce motoru

	Annex I.C – Noise Emissions

Příloha I.C – Emise hluku
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	    Noise emission levels (I.C.1)  Úroveň emisí hluku (1.C.1)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	    Owner’s manual (I.C.2)   Příručka uživatele (1.C.2)
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



� Only to be completed for boats with inboard engines or sterndrive engines without integral exhaust





